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Közeledjünk.
Brassó, jul. 15.

(M—d.) B. Fejérváry Géza mi
niszterelnök visszatért a fővárosba. Ischli 
útja a politikusok egy részének véle
ménye szerint eredménytelen, meddő 
volt. Nem hozta magával a magyar 
vezényszót, már pedig a nélkül — 
mondják ugyanazok a politikusok — 
hiába jön akárki, meghallgatják az üze
netet, átveszik az Ígéretet, de tárgya
lásba nem bocsátkoznak vele.

Ámde elfeledik, hogy a miniszter
elnök mielőtt elindult, határozott nyilat
kozatot tett. Kijelentette, hogy a jelen 
időszak nem alkalmas a tárgyalások 
felvételére, csupán azért megy O fel
ségéhez, hogy ismételve jelentést te
gyen a helyzetről s jóváhagyását kérje 
azokra az intézkedésekre, a melyeket 
már most a nyár folyamán, mielőtt a 
király visszatérne s mielőtt a béketár
gyalásoknak újra neki kezdenének — 
meg kell tenni.

A jóváhagyást megkapta. Meg
kapta oly intézkedésekre, a melyek 
kétségtelen bizonyítékai annak, hogy Ő 
felsége részéről újabb közeledés törté
nik a magyar állásponthoz.

Pár nappal ezelőtt riasztó hírek 
keltek szárnyra az uj kormány ter
veiről.

Alispánok, főszolgabírók felfüggesz
tése, a megyék, járások élére rendőr
tisztek állítása, a kiszolgált katonák 
visszatartása, póttartalékosok behívása, 
erőszakos adóbehajtás, a sajtószabadság 
korlátozása stb., ehhez hasonló törvény
telen cselekedett lett volna az, a 
melyet a miniszterelnök szándékozik 
elkövetni minisztertársaival.

Egyrészét ezeknek a híreknek még 
elindulása előtt, nyilatkozatokban, fél
hivatalos kijelentésekben megcáfolták. 
És a többire meghozta a cáfolatot 
akkor, a midőn visszatért.

A kiszolgált katonákat nem fogják 
visszatartani, a póttartalékosoknak csak 
egy nagyon kis részét hívják be és a

A legkiválóbb tanárok és or
vosoktól mint hathatós szer:

Sirolín

kormány egyelőre eltekint attól, hogy 
meglegyen a hadsereg teljes létszáma. 
Teszi ezt abban a reményben, hogy a 
kora őszön megkezdődő újabb kihallga
tások és tárgyalások nyomán föltétlenül 
meg lesz a béke s visszatér a rég várt 
nyugalom hosszú időre az országba.

Ezeket a faireket a miniszterelnök 
ischli útja után kaptuk, úgy tekintjük 
tehát, mint annak az útnak és Fejér
váry missziójának az eredményét, de a 
közeledés jelét is látjuk benne Ö fel
sége részéről.

Nem tudjuk, hogy mik lesznek 
azok az újabb engedmények, a melyek 
alapján oly bizonyosra veszik a béke 
létre jövetelét, de az a körülmény, hogy 
mindent a maga mentére, a maga 
szabadjára hagynak, a mellet szó], hogy 
a mai helyzet rövid ideig tart, hogy 
nem tartják érdemesnek arra az idő
re teendő intézkedésekkel zavarni a 
helyzetet.

És el is kell jönni annak a ki
bontakozásnak mielőbb. Az ország ma 
egy háborgó tengeren úszó hajó. Hány
kolódik ide oda, kiteve minden pilla
natban annak, hogy zátonyra jut, vagy 
sziklába ütközik.

Megálló félben van az ipari élet. 
Évekkel ezelőtt kitűzött nagyobb cé
lok megvalósítása késik, mert megállott 
az állami gépezet működése.

Adóban, illetékben s más kincs
tári tartozásokban milliók vesznek el, 
a polgárság és a földművelő osztály 
tagjai pedig az adó nem fizetés miatt 
roskadásig megtelnek hátrálékkal, úgy 
hogy a kibontakozás után a legméltá- 
nyosabb feltételek mellett évekig fogja 
viselni az elmaradt fizetés nyomait.

És az ország, a nép dolgozni, fej
lődni, haladni akar a maga utján a 
boldogulás, a magyar nemzet erősbi- 
tése felé.

Ezt hangoztatják a koalíció ve
zetői is. De nem csak hangoztatják, 
egyik-másik közöttük, keresi az utat a 
közeledés felé. Hogy Bánffy báró, „al
kotmány“ pártja lesz-e az aranyhid, a 
mely átfogja a király és nemzet kö

tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurut os
ónjainál úgymint idült bronchitis, szamárhurut és különösen 
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zötti űrt, avagy Wekerle, Széli, vagy 
Darányi fogják a kivezető utat meg
nyitni — a közel jövő mulatja meg.

Egy bizonyos, hogy mindenki 
óhajtja, várja a kibontakozást s minden 
oldalról megnyilvánul az az óhaj, hogy 
közeledjünk I

Ha ezt a közeledést Fejérváry 
bárónak sikerül elősegíteni, a mint úgy 
látszik része már is van benne, úgy 
vállalkozása, bármilyen is legyen a 
látszat, hazafias, elismerésre méltó, mert 
ne feledjük, hogy háládatlanabb dolog 
nehéz napokban vállalkozni valamire 
mint a békében.

Brassó, jul. 15.
A király a helyzetről. Bécsi hírek sze

rint Gautsch osztrák miniszterelnök az 
ischli kihallgaiásról beszélve, kijelentette, 
hogy ő Felsége a magyar politikai hely
zet ügyében oda nyilatkozott, hogy rövi
desen sikerülni fog a magyar válság ügyét 
kedvezően elintézni. A király ezen állító
lagos kijelentéséből némelyek olyan kö
vetkeztetést vonnak, mintha a király — 
eddigi álláspontját megváltoztatva — a 
nemzeti követelmények teljesítésére haj
landó volna.

Az intő szózat.
Brassó, jul. 15.

Ma reggeli számunkban megírtuk 
hogy br. Fejérváry Géza miniszterel
nök körlevelét (,,intőszózatot‘‘) intézett 
az összes törvényhatóságokhoz. Ezen 
intőszózat ma érkezett meg Brassó- 
vármegye törvényhatóságához és szö
vege egész teljességében a következő.

A kormány szükségesnek látja intő 
szózattal fordulni a törvényhatóságokhoz.

Alkotmányos életünk mezején huza- 
mosb idő ó'a komoly zavarok vannak. A 
törvényhozás tényezői közt nehány fontos 
kérdésben hiányzik az áldásos egyetértés. 
Nincs költségvetési törvény s hiányzik a 
kormány költségvetési maghatalmazása. 
Halasztást nem tűrő fontos törvényhozási 
kérdések elintézetlenek. Az országgyűlés 
működése sorvadozó és tartalmatlan. Az 
ország kormányzatában s a közigazgatás 
nem egy ágában mesterkélt és szükségte
len, sőt kártékony akadályok halmozód -
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nak fel. A közszellem, az általános gon
dolkodás irány tálán, sőt téveteg. Az ál
latni jogrend fentartásának nem egy kér
dését egyoldalú politikai kérdésekkel za
varják össze.

A kormány tartózkodik a múlt bí
rálatától. A kormány feladata a helyzet 
tiszta fölismerése és a javítás, nem az 
elmélkedés. De föltétlenül bizonyos, hogy 
a kormány se közvetlen, se közvetve, se 
cselekvése, se mulasztása által nem oka 
annak, ami az általános helyzetben nyug 
talanitó, kényelmetlen vagy ártalmas. 
Minden törekvés igazságtalan, mely a 
közfelfogást ellenkező irányba akarja te
relni.

Európa közepén miveit nagy állam 
pillanatig se lehet rendszeres kormány 
és kormányzat nélkül, biz igazság előtt 
minden pártfelfogásnak meg kell ha
jolnia.

A kormány törvényes és alkotmá
nyos.

Igaz, hogy a kormány parlamenti 
többségre nem támaszkodhatik de ez a 
körülmény se alkotmányos, se törvényes 
fennállását nem érinti, se hazafias szent 
feladata teljesítésében nem gátolhatja.

E feladat egyszerű és világos.
E feladat abból áll, hogy a képvise- 

lőház többségét a kormány átvételére 
bírja s ekként az ország kormányzatát 
hasonlóan alkotmányos és törvényes, de 
egyúttal a többségi elvnek megfelelő kor
mány vezesse. A mostani kormány sem
mi más politikai dologra nem vállalko
zott s nem is vállalkozik. Szerencsésnek 
őrzi magát, ha azon a napon, melyen e 
feladata teljesült, haladéktalanul elhagy
hatja állását és súlyos felelősségétől sza
badulhat.

E fölött való minden kétkedés in
dokolatlan. Alkotmányos kötelességéhez 
híven ezt tanácsolta a kormány király ő 
felségének s ehhez képest király ő felsé
ge is a miniszterelnökhöz folyó évi jú
nius hó 18-án kelt legkegyelmesebb le
iratában kormánya politikai feladatát eb
ben határozta meg. Ugyanezt a minisz
terelnök ünnepélyesen bejelentette a kép
viselőház folyó évi junius hó 21-iki 
ülésén.

Az a törekvés, hogy a képviselőház 
többségéből alakított kormány álljon az 
ügyek élére, eddigelé nem sikerült s nem 
lehetetlen, hogy még bizonyos idő fog el
múlni, míg sikerülhet. De az ez iránti 
alkotmányos tárgyalások hosszabb vagy 
rövidebb idő alatt leendő befejezésére, a 
kormánynak alig van befolyása. Annyival 
inkább célszerű lett volna a nyugodt vá
rakozás s ez alatt a tárgyalások buzgó 
siettetése.

E helyett a többség a képviselőház 
folyó évi junius 21-iki ülésében egyebek 
közt a kormánytól teljesen elzárkózott s 
a kormányzás elé különösen a közadók 
kezelésében, az állami kiadások eszközlé
sében s a véderő csorbithatlan fenntartá
sában tiltó akadályokat törekedett hatá
rozat alakjában gördíteni. S ezzel őssz- 
hangzásban nehány törvényhatóság eltil
totta köztisztviselőit a közadók beszol
gáltatásától s még az önkényt jelentkező 
újoncok belépése körül .való közreműkö
désétől is.

A kormány nagy megütközéssel ér- 
tesült minderről, noha’a többsége szarna 
néhány törvényhatóság, bár egyoldalú és
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elméleti, de azért buzgalmáé hazafiságát 
megtagadni sehogy se áll ssándékában.

Azonban az állami rendnek fenn 
kell állani; az állam szerveinek hatósá
gainak s köztisztviselőinek a haza iránti 
kötelességét pontosan kell teljesíteniük; a 
személy és vagyonbiztonságnak megren
dülni nem szabad s országunk hitele és 
tekintélye kifelé is szentül megtartandó 
Mindezen nagy érdekek a pártok és párt- 
nézetek fölött elérhetlen magasságban ál
lanak.

Ámde a kormány csak úgy óvhatja 
meg szilárd kézzel a társadalom jólétét, 
ha a társadalom is teljesiti a haza iránt 
való kötelességet. Az államszervezet, mely
től saját szervei és társadalma elzárkóz
nak, képtelen a nép jólétét és saját erejét 
és tekintélyét fentartani. A közállapotok 
szilárdságának, a nép jólétének s az álla
mi szolgálatra hivatott magyar értelmi
ségnek micsoda végzetes összeomlása kö
vetkeznék abból, ha ’minden törvényható
ság követné ama néhánynak példáját 1

A haza közterheinek viselése nem
csak törvényes, hanem egyúttal hazafias 
kötelesség is. Az önként fizetett adók ős 
előál’ó újoncok a hazafias kötelesség 'me- 
leg érzésének következményei. Hogy e 
kötelesség teljesítését éppen az ország ha
tóságai és tisztviselői nehezítsék : az er
kölcsi képtelenség s nemzetünk történel
mével össze nem fér.

Ez az eljárás még annak a nagy cél
nak elérésére is alkalmatlan mód és esz
köz, mely a szövetkezett többséget lelke
síti. Hiszen a korona és a nemzet közti 
egyetértésnek s bizalmas együttműködés
nek csak megrontására, csak akadályozá
sára szolgál ez az eljárás, de a célba vett 
reformokban való megegyezést bizonyosan 
se nem könnyíti, se nem gyorsítja.

Nem vállalkozni a kormányzásra, de 
legalább tűrni egy nagyon is ideiglenes 
működésre vállalkozó kormányt: még 
érthető. De se kormányzásra nem vállal
kozni, se azt, hogy más kormányozzon, 
meg nem engedni, nemzetünk történetében 
példátlan s minden alkotmányos elvvel 
mereven ellenkezik.

Az alkotmány épsége, a törvények 
szentsége s országunk kifelé is szilárdan 
megőrizendő tekintélye és hitele az, mely
re átmenetileg a kormány tvállalkozott. 
Reméljük, hogy a kormány vállairól a 
súlyos terhet a képviselőházi többség jó
zan hazafisága s megfontolt bölcsessége 
csakhamar leemeli.

De addig is, mig ez bekövetkeznék : 
kormányzatlanul az országot nem hagy
hatjuk s általános felbomlást előidézhető 
törvényhatósági intézkedéseket nem tűr
hetünk. Királyunk és hazánk iránti for
ró kötelességérzetünk ezt meg nem en
gedheti.

Felhívjuk és felkérjük tehát a tör
vényhatóságokat, hogy hűségük és haza
szeretetük, de egyúttal komoly megfonto
lásuk segítségével utasítsanak el maguk
tól minden oly törekvést, mely a haza 
iránti kötelességek elodázását, a közterhek 
viselésének kötelezettségébe vetett hit meg
ingatását, az önként felajánlott adók el 
nem fogadását s az önként jelentkező 
újoncok elutasítását segítené elő. A kor
mány különben is múlhatatlanul megsem
misít minden oly törvényhatósági határo
zatot vagy intézkedést, mely bármily tiszta 
indulatból eredve is, a fennálló törvénye

két sérti és kikerülhetetlenül a rend bom
lására vezetne.

Budapest, 1905. évi jnlius hó 12.
Fejivváry, s. k.

Mit tárgyalnak a városi 
közgyűlésen,

Brassó, jul. 15,
Megemlítettük lapunk egyik koráb

bi számában, hogy Brassóváros képvi
selőtestülete szerdán, folyó hó 19én 
esetleg folytatólagosan csütörtökön f. 
hó 20-án délután 3 órakor a főtéri ta- 
náasház nagytermében rendes ülést 
tart.

E közgyűlés napirendjére a követ
kező tárgyak vannak kitűzve:

1. Érdemleges indítvány a „Staffen“. 
„Tillenweide“, „Rogoaze“ és ,K31ber- 
weide' nevű városi birtokterületek 
42.891 korona 10 fillért tevő vizszabályo- 
zási költségeinek városi törzsvagyonból 
leendő fedezése; 2. a Wünsch Robertnek 
a csatornázási tervezet elkészítéséért járó 
10000 korona tiszteletdijnak városi törzs
vagyonból leendő kifizetése; 3. Lusztig 
Maroelnek, egy mintegy 680 négyzet-mé
ternyi a Katona-kórháztéren fekvő közte
rületnek adás-vétel utján leendő átenge
dése ; 4. Karácson Endre kir. főmérnök
nek, egy a Fellegvár alatt; 5. Dr. Hantz 
Mihály vármegyei főorvosnak, egy ugyan
csak a Fellegvár alatt fekvő építési telek
nek adás-vétel utján leendő átengedése 
tárgyában.

6. Alaki indítvány özv. Csató Ká- 
rolyné házának az Uszoda-utca kibővítése 
céljára leendő megszerzése; 7. Jelentős és 
indítvány egy városi villamosmü felállítá
sa ; 8. Indítvány egy elektrotechnikai és 
hydrotechnikai szakértőnek a felépítendő 
villamosmüre vonatkozó szakértői véle
mény adása céljából leendő meghívása ; 
9, a városi áruház első emeleti helyisé
geinek bérbeadása s az iparos egylettel 
kötött bérleti szerződésnek 1906. évi janu
ár hó 1-től 1911. évi december hó 31-ig 
leendő meghosszabbítása ; 10. az áruház 
7. számú üzleti helyiségének bérbe adá
sára vonatkozó verseny tárgyalási ered
mény jóváhagyása ; 11. a Fleischer M. 
és társa cég és társai által a város kö
zönsége tulajdonát képező üzlethelyisé
geknek szóbeli árverés utján leendő bér
beadása , 12. az úgynevezett Eszterházy 
pincében 2220 korona 74 fillér összkölt
ségen létesítendő helyreállítások és átala
kítások ; 14. az alsó-moecsi határban fek
vő 6706—1. helyrajzi számú városi birtok
részlet eladása céljából tartott árverés 
eredményének jóváhagyása tárgyában.

14. Kérvénye Vlaicu A. Virginia 
asszonynak egy az úgynevezett hosszú 
Füriekben fekvő 550 négyzetméternyi 
városi birtokterületnek eladása ; 15. Co- 
pony Traugott országgyűlési képviselő
nek egy a Fellegvár alján fekvő épí
tési teleknek adás-vétel utján leendő át
engedése tárgyában.

16. Indítvány a Zágoni János és 
társai és Jüngling Károly és társai általa 
ráma- és Rókus-utca szabályozása és ki
világítása ügyében benyújtott kérvényei: 
17. a rózsatéri 9. és 16. szám alatti két 
városi háznak eladása céljából tartott ár-
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vtréa eredményének jóváhagyása ; 18. In« 
ditvány a Tömös hegyipatak: és hídjának 
Felső-Tömösön leendő építése ; 10. Kér
vénye a brasaó—fogarasi helyi érdekű 
vasút előengedményeseinek Maridéi és 
Révésznek további 60.000 korona értékű 
törzsrészvénynek a város közönsége által 
leendő jegyzése tárgyában.

20. A városi vizmü 1906. évi bevé
teleiről és kiadásairól szóló költségvetési 
előirányzat. 21. A városi pénztár 1904. 
évi zárszámadása.

22. Indítvány az üresedésbe jött vá
góhídi állatorvosi állásnak a magas m. 
kín földmivelésügyi minisztérium 38955— 
111-1. b. számú rendelete értelmében leen
dő betöltése és jutalomdijnak Tachauer 
Adolf városi állami állatorvos részére, vá
rosi vágóhídi állatorvosi minőségben leen
dő ideiglenes alkalmaztatása idejére leen
dő megszavazása tárgyában. 23. Indítvány 
egy fausztatónak a Tatrang folyón 8457 
korona költségén leendő berendezése : 24. 
két erdőőri lakásnak a városi és hosszu- 
falusi erdőkerületben leendő felépítése 
25. a városi kétviselőtestület által 1905. 
évi március hó 23-án a bérkocsi szabály
rendeletre vonatkozólag hozott határozat
nak részbeni feloldása tárgyában.

26. Indítvány Németh János; Bar- 
dócz Andrásné szül. Bartalis Mária ; 28. 
elvált Kertel Emilné szül. Knall Janka ; 
29. Demián N. Pavel; 30. Antal Lujza 
illetőségi ügye tárgyában.

31. Az Erzsébet főhercegnő alapít
vány kamatait felosztó bizottság megvá
lasztása.

32. Indítvány a városi pénztári- és 
számviteli szabályrendeletnek a városi al
kalmazottak fizetései kifizetésére vonat
kozó 62. §-ának kiegészítése ; 33. a veres
kereszt egylet helybeli fiókjának a nép
konyha üzemére engedélyezett segélyösz- 
szeg felemelése ; 34. a polgármestert sza- 
bályrendeletileg megillető hat heti sza
badságidő engedélyezése tárgyában.

35. Kérvénye Reioh Ágost városi 
ügyésznek és 36. Aescht Frigyes iroda
tisztnek egy három havi szabadságidő
nek egészsége helyreállítására leendő en
gedélyezése tárgyában. 37. Leonhardt 
József városi zenekari tagnak nyugdíjaz
tatás iránti kérvénye. 38. Indítvány Zig- 
lasch Wenzel illetősége tárgyában. 39. 
Kérvénye Krauss Mária szül. Kronacker 
asszonynak a községi kötelékbe leendő 
felvételének biztosítása tárgyában. 40. In
dítvány Feyertag Xavérnak a lakhatási 
engedély megadása iránti kérvénye tár
gyában.

HÍREK.
Brassó jun. 15.

Villamos színház,
A Narten kinematográfiáról írni kel

lemes dolog. Egy cseppet sem emlékeztet 
a vásári muzsikális, képes bódékra, ha
nem inkább művészi ízléssel vezetett 
színháznak mondhatjuk. Nem a jövedel
met hajhássza csak, minta hasonló válla
latok szokták akárhányszor, hanem ked
ves, kellemes, tanulságos szórakoztatásról 
is gondoskodik, a mit a közönség élénk 
érdeklődéssel honorál.

A tegnap is zsúfolásig megtelt a né
zőtér közönséggel. Majdnem ember-ember 
hátán tolongott. A számozott helyek tu

lajdonosai érezték magukat szabadabban, 
kényelmes helyeiken, míg a más helyeken 
bizony tuleokan voltak.

örvendetes dolog, kogy a nagy kö
zönség annyira pártolja, de nem is maradt 
háládatlan, gazdag programmal kedves
kedett.

Most is a hős japánok ütközeteit 
mutatta be előzőleg pompás képekben. 
„Magas iskola“ cim alatt a lovagló mű
vészetet szemléltette. Kiemelkedőbb pon
tok a „Szöktetés automobilon“, „Eltűnt 
hercegnő (kalandos történet)* és „Palakő 
bánya Olaszországban“ és nem „Hajó tö
rés“, mint a szinlapon volt. De ezen sajtó 
hiba még örvendetes csalódás. Bemutatja 
a palakő fejtést és feldolgozást. Érdekes 
pontok még a „Vizesés Norvégiában“ és 
a „Hering halászat“, ez utóbbi a halász
szerencse jelenetet tünteti fel, valamint 
a halak csomagolását. Mulattató ügyes 
dolgok a „The Omer“, a Trouppe“, Tel
hetetlen fiakker“, „A szerelmes levél“ stb. 
Mindenik érdemes a megnézésre.

A jövő heti műsor is érdekesnek 
ígérkezik s azt hiszem semmivel sem ma
rad alul az eddigiek színvonalának. Az elő
adás színvonalát kedvesség szempontjá
ból emeli az is, hogy a képekben pompá
san találó beszélő és éneklő szervezet 
járul, mely a szemlélést behatóbbá teszi.

Minden előadáson játszik a katona
zenekar, az előadásnak megfelelő hangu
latú darabokat.

A kik még nem nézték meg veszí
tettek ; de ajánlom, hogy ezután nézzék 
meg, bizonyosan nem fogják megbánni. 
Még e hó 23-ig tartanak csak előadást.

Végül Narten urat kérem, tegyen 
felvételeket városunkon, sok természeti 
szépséggel áldotta meg az Isten s mutas
sa be más vidékeken, bizonnyal érdeklő
déssel fogják megnézni.

— Állandó választmány. Brassóváros 
képviselőtestületének állandó választmá
nya hétfőn, f. hó 17-én d. u. 3 órakor 
ülést tart a főtéri tanácsház üléstermében 
Hiemesch Ferenc polgármester elnöklete 
alatt. Az ülés tárgyát a városi képviselő
testület szerdai közgyűlésének napirend
jére tűzött tárgyak előkészítése képezi.

— Egy brassói lelkész fia a román 
hadseregben. A brassói görög keleti ro
mán esperesnek — Voina Vazulnak — 
Costantin nevű fia a mint értesülünk nem 
régen igen jó eredménynyel elvégezte a 
lovassági katonai iskolát Bukarestben és 
Julius l-étől kezdve mint hadnagy szol
gál az 5-dik számú román ezrednél.

— A városi zenekar és a magyar 
színtársulat. Köztudomású, hogy a magyar 
színigazgatók Brassóban szinielőadásaik 
alkalmával rendesen a városi zenekart 
szokták igénybe venni. Azt vette igénybe 
a múlt évben Komjáthy János színigaz
gató is és azt veszi igénybe a küszöbön 
álló sziniévad alkalmával is. Az utóbbi 
napokban az a hir terjedt el, hogy a vá
rosi zenekar más irányú elfoglaltságánál 
fogva ez évben nem hajlandó közremű
ködni Komjáthy János előadásai alkalmá
val. Illetékes helyről vett értesülésünk 
alapján kijelenthetjük, hogy ez a hir nem 
felel meg a valóságnak és csak valamely 
tévedésen alapulhat ; mert Hiemesch Fe
renc polgármester figyelmes előzékeny- 
iége folytán már jó eleve gondoskodva 
volt arról, hogy a városi zenekar igény-

bevételének semminemű akadály útjába 
egyáltalában ne gördülhessen. Tapaszta
lásból mondhatjuk, hogy a város részéről 
a magyar színtársulat kiváló előzékeny
séggel találkozik. A közönség tehát nyu
godt lehet; a magyar színházban ez év
ben is a városi zenekar fog játszani.

— Uj román nyomdák. Hogy milyen 
nagy tevékenységet fejtenek ki a románok 
a kultúra terén, annak bizonyítéka az a 
körülmény melyszerint egyre szaporodnak 
lapjaik és nyomdáik. A „Luceafărul“ köz
lése szerint julius elsején kezdte meg a 
egy uj román nyomda működését „Lucea
fărul“ név alatt Budapesten. A „Lucea
fărul“ e tényt a következő szavakkal adja 
tudtára olvasóinak : Megvagyunk győződ
ve, hogy kiterjesztve tevékenységünk kör
zeteit a román közönség a kellő támoga
tásban fogja részesíteni az uj intézetet. 
A második román nyomda most nyílik 
meg „Patria“ néven Nagyváradon Magyar 
György tulajdonos vezetése alatt. — A 
tulajdonosiak amint látjuk elég jó ma
gyar hangzású neve van.J

— Összeütközés a határszélen. E 
cim alatt megírtuk ma reggeli lapunkban 
a Petrozsény melletti határszélen történt 
összeütközés hivatalosan megállapított le
folyását. Erre vonatkozólag értesültünk 
most, hogy a bukaresti lapok közük a 
román külügyminiszter intézkedését, a 
mely szerint az egy vegyes bizottságot 
nevezett ki ezen ügy megvizsgálására. 
E bizottság fogja átadni a magyar bizott
ságnak az eddig fogva tartott csendőrö
ket. A két bizottság által együttesen 
megejtendő fegyelmi vizsgálat iratainak 
felterjesztése után a vétkesnek talált 
egyének ellen a román kormány a tör
vény egész szigorát fogja alkalmazni.

— A román közművelődési egyesület 
terjeszkedése. A román „Asociatiune“ 
közművelődési egyesület működését széle
sebb alapra kívánván fektetni a fiókkörök 
szervezetét megújította s uj körzetek szer
vezésével működését az erdélyrészi összes 
községekre kiterjesztette. A folyó évben 
úgy az alapító, mint a rendes tagok száma 
hatványozott arányban növekedett. A szer
vezkedést a központi választmány kikül
döttei végzik.

— A zenekedvelőkhöz. A következő 
sorok közzétételére kérettünk fel: Tiszte
lettel felkéretnek azon róm. kath. vallásu 
zenekedvelők, a kik hajlandók aug. hó 
15-én 18-án és 20-án a róm. kath. plébá
nia templomban tartandó ünnepélyes 
istentiszteletek alkalmából előadandó ze
nésmisék énekarában s solorészleteiben 
közreműködni, hogy becses nevöket lak- 
cimökkel együtt szíveskedjenek a plébá
nia hivatalban leadni.

— A nagyszebeni kiállítás. A román 
muzeum felavtása alkalmából f. év augusz
tus havában a románok nagy kiállítást 
rendeznek Nagyszebenben. Ezen kiállítás
nak legérdekesebb osztálya lesz a háziípar 
kiállítás, a melyre a házi kézimunka tár
gyak gyűjtését az erdélyi részek vidékei
ről már megkezdték. E téren a legnagyobb 
tevékenységet a román közművelődési 
egyesület nőtagjai fejtik ki. A hétfalusi 
brassói, rozsnyói és törcsvári román nők 
a legközelebbi napokban fognak szervez
kedni abból a célból, hogy minél sikere
sebben vegyenek részt a kiállításon.

— Osődmegszüntetés. A brassói kir. 
törvényszék, mint csődbíróság, közzéteszi»
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hogy Prekup Jenő brassói lakos, lakatos- 
mester ellen 1905. évi január 5-én meg
nyitott csődöt a csődtörvény 166. §-a alap
ján a csődhitelezők beleegyezése folytán 
megszüntette.

— Sétatér! zene. A városi zenekar 
hétfőn este 5V2 órakor az alsó sétatéren 
játszik.

— Pályázati felhívás. A siketnémák 
budapesti állami intézetének első osztá
lyaiba a legközelebbi tanévre 30 uj nö
vendék fog felvétetni. Ezen kívül felvételt 
nyernek a megfelelő felső osztályokba oly 
siketnémák is, a kik eddig valamely vi
déki intézetben tanultak ugyan, de a kik
nek szülői időközben a székesfő .árosba, 
vagy annak környékére költöztek. Végül 
felvétetnek a felsőbb osztályokba olyan 
gyermekek is, a kik népiskolai tanulmá
nyaik közben siketültek meg, s a kik az 
intézetben a beszédnek a szájról való le
olvasását tanulják meg és ez utón elemi 
ismereteiket kiegészítik. Első sorban a 
Budapesten s az annak környékén levő 
községekbe lakó siketnémák vétetnek 
ugyan fel, de másodsorban felvételt nyer
nek az ország bármely helyéről folyamo
dó siketnémá< is, a kik az évi 200 K. 
eltartási dijat egészben, vagy részben 
biztosítani képesek. A felvétel a folya
modványok beérkezésének sorrendjében 
fog eszközöltetni, miért is indokolt, hogy 
a szülők mielőbb küldjék be kérvényei
ket. Pályázati határidő jul. 25. Részletes 
tájékoztatást és felvételi nyomtatványokat 
az érdeklődőknek díjtalanul küld az inté
zet igazgatósága. (Budapest, VIII. Moso- 
nyi utca 8. sz.) Meg jegyeztetik, hogy az 
intézet 8 évfolyamú.

— Katonazenehangverseny lesz má
tól fogva minden este az iparegylet (Ge- 
warbeverein) kerthelyiségében, belépti dij 
nélkül.

- — Értelemzavaró sajtóhibák a Herr- 
mann Antalnak „A máramarosí sóvidék“ 
című cikkében. 158. szám II. hasáb, 10. 
sor: állítólag, a helyet olvasandó: általán. 
19. sor : volt h. o. sok. 24. sor: ideali- 
sabb h. o. legideálisabb. III. hasáb, 4. sor : 
hosszasan h. o. hasznosan. IV. h. 11. s. 
Kisvölgy h. o. Visóvölgy. 18. s. vasbányá
ról h. o. vasbányával, mely szól. 20. s. 
emlékezteti a h. o. emlékeztető. V. h. 2. 
s. Kovácsi h. o. Kovássy. 6. s. Amandisz 
h. o. Amandusz. — 159. sz. I. h. 17. s. 
örömére h. o. számára. II. h. 4. s. kis h. 
o. kies. III. h. 22. s. megnézésétől h. o. 
megmászásától. 25. s. tugatag h. o. Su- 
gatag. IV. h. 1. s. Steinos h. o. Steiner. 
12. s. bén h. o. házi. 16. s. Zekobim h. 
o. Jakobini. 20. s. jeleségeket h. o. jelen
ségeket, 23. s. az egész sor a Í6. s. után 
olvasandó. 28. s. a h. o. e, V. h. 1—2. 
s. mezővárosi h. o. máramarosi. 10. s. 
Rudna h. o. Rodna.

— Melyik gyógyszertár lesz nyitva ? 
A belvárosi gyógyszertárak közül julius 
16-én — vasárnap — délután 1 órától 
este 9 óráig a Hornung Gyula gyógy
szertára a „Szerecsen“-hez Virágsor 15. 
sz. alatt lesz nyitva. A külvárosi gyógy
szertárak úgy, mint eddig, vasárnapokon 
és ünnepeken is nyitva tartatnak.

— Határszéli forgalom. Predeá- 
lon, julius 12-én ibelépett 421 személy 
kilépett 354 belépett ezek közöl lejárt 
okmánynyal 4, okmány nélkül 4, idegen 
alattvaló 217. Kilépni akart okmány 
nélkül 2. Romániában visszahagyott

kiskorú leány, 20 éven alul 8. Az eljárás 
megindittatott Ü seemély ellen. Romániá
ból ide átkisért magyar honos toloncz 0. 
Szabályszerű útiköltséggel ellátva belépett 
román kivándorló zsidó 0. Magyarországról 
Romániába visszatért román kivándorló 
zsidó 0.

Predeálon folyó hó 13 án belé
pett 547 személy, kilépett 375. Ebből 
belépett lejárt okmánnyal 0, okmány 
nőikül 19, idegen alattvaló 145 Kilépni 
akart okmány nélkül 0. Romániában 
visszahagyott kiskorú leány 20 éven 
alul 0. Útlevél uta'ványnyal visszauta- 
sittatott 0. Az eljárás megindittatott 19. 
személy ellen. Romániából ide átkisért 
magyar honos toloncz 1 személy. Magyar
országról Romániába visszatért román ki
vándorló zsidó 0. Szabályszerű útiköltség
gel ellátva belépett kivándorló zsidó 0.

X Mi a tüdőhatharus ? Amikor a 
tuberkulózist gyógyíthatatlan betegségnek 
tartották és a tuberkulózis diagnózisa 
egyenlő volt a halálos Ítélettel, óvakodtak 
ezen szó említésétől és az enyhébben 
hangzó tüdőkatharust választották helyet
tesül. Ma, amidőn a tuberkulózis gyógyit- 
hatása bebizonyított tény, nem szükséges 
már ily eszközökhöz folyamodni. Ellenke
zőleg, minél előbb konstatáltatik az igazi 
diagnózis, annál biztosabban lehet ellen
súlyozni a hatást. Mint kiváló jó szert a 
tuberkulózis ellen az orvosok a tiszta le
vegő és légkurák mellett a „S i r o I i n“-t 
ajánlják. Ezen syrup, mely úgy a légku
rák támogatásaként és mint önálló gyógy
hatású szer már számos betegnek gyó
gyulást, illetve enyhitést hozott, már a 
legcsekélyebb tüneteknél veendő, annál 
is inkább, mivel a „S i r o 1 i n“ egyszerű 
hurut- és légzőszervek katharusánál is 
előnyösen hat.

IRIGY HÖLGYEK nem árulják el egymás
nak, hogy a legjobb és legbiztosabb szépitő- 
szer a BALASSA-féle UGORKATEJ, mely 
még a legérzékenyebb bőrnek sem ártalmas. 
Kiváltságáért a párisi és bécsi kiállításokon 
arany éremmel tüntettett ki. Nélkülözhetetlen 
toilett czikk, bál, séta, színház előtt, de különö
sen a nap és szél befolyása ellen. Üvegje 2 
korona a gyógyszertárakban. Postán küldi a 
készítő, Balassa K. gyógyszertára, Budapest- 
Erzsébetfalva

III.
Hólyag és vesebajok vala

mint köszvény ellen páratlanul 
nagy lithium tartalmánál fogva orvo
saink rendszeresen nagy sikerrel a 
Baross gyógyvizet ajánlják.

Egy Ltr. palack ára 12 fill. kap
ható Bőhm János főraktárában Brassó 
Lövész utca 15. c.

Valamint minden fűszer üzletben 
és vendéglőben, úgy helyben mint 
vidéken.

Színház.
Brassó, jul. 15.

Szinügyünk. Többször megemlítettük 
már, hogy Komjáthy János színtársulata 
a jövő hó 13-án (vasárnap) megkezdi vá
rosunkban előadásait. Ezen előadásokra 
már most bérelni lehet a »Brassói Lapok“ 
kiadóhivatalában. Ezen kívül 
őzv, Dömjén Zoltánné urhölgy, a ma
gyar szinügy lelkes pártfogója holnaptól

kezdve Veres Sándor, igazgatói megbízott 
kíséretében felkeresi társadalmunk egyes 
tagjait, hogy azokat a bérlésre felkérje. 
Azt hisszük, hogy a magyar közönség ez 
évben sem vonja meg pártfogását a derék 
színtársulattól, a mely azt a múlt évben 
annyira kiérdemelte.

Táviratok.
— Saját tudósítónk távirati jelentése. —

A vezérlő bizottság ülése.
Brassó, jul. 15.

Ma reggeli számunk telefonjelen
tése közölte, hogy az egyesült ellen
zék vezérlőbizottsága tegnap este 5 
órától 7óráig ülést tartott, a me
lyen a passiv ellenállásra vonatkozó
lag érdemleges határozatot nem hoz
tak. —

Ezen ülésre vonatkozólag ma a 
következő távirati tudósítást kaptuk.

Budapest, jul. 15. (d. u. 2 ó.) 
Az egyesült ellenzék vezérlőbizottsága teg
nap délután 5 órakor ülést tartott, amely 
este 7Vi óráig tartott.

Az ülésen, amelyen Kossuth Ferenc 
elnökölt, összesen 11-en vettek részt. 
Andrássy Gyula gróf és Apponyi Albert 
gróf nem voltak jelen.

Az ülés igen zajos volt. Kossuth Fe
renc az ülést megnyitván, referált azokról 
a beszélgetésekről, amelyeket b. Fejérváry 
Gézával, mint magánemberrel folytatott, 
majd pedig a kormány elnöknek a törvény- 
tóságokhoz intézett leiratával foglalkozott 
s a nemzeti ellenállás módozatait tár
gyalta.

E kérdésnél heves vita fejlődött ki 
Eötvös Károly és gróf Zichy Jenő kö
zött.

Eötvös Károlynak a br. Fejérváry 
Géza által a törvényhatóságokhoz inté
zett leiratára vonatkozólag az volt a vé
leménye hogy a kérdést a legnagyobb 
óvatossággal kell tárgyalni és intette a 
vezériőbizottságot, hogy higgadtan, nyu
godtan és megfontoltan.határozzon a pas
siv ellenállást illetőleg.'

Eötvös Károly hangsúlyozta egyebek 
között, hogy a többségnek kötelessége át
venni a kormányt és nem szabad a nem
zetet könnyelműen és meggondolatlanul 
forradalomba kergetni.

Gróf Zichy Jenő' ezzel szemben a 
legerélyesebb fellépést hangoztatta és he
vesen megtámadta Eötvös Károlyt lagy
matag politikája miatt.

Ugyancsak a további erélyes küzde
lem mellett nyilatkoztak br. Bánffy De
zső, Vázsonyi Vilmos és Barabás Béla.

A vita annyira elfajult, hogy Eötvös 
Károly ingerülten felkelt és eltávozott az 
ülésről.

Megállapodás ennek következtében 
nem jött létre.

Politikai körökben nagy feltűnést kel
tett Eötvös Károly és gróf Zichy Jenő 
összeütközése.

Különféleképen kommentálják.
Az egyik nézet az, hogy ezen össze

ütközés a koalíció tarthatatlanságát vilá
gította meg. Képzelhető — mondják — 
hogy mekkora lehet a koalícióban a benső
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meghasoulás, ha az ellentétek már ilyen 
nyíltan kitörnek.

Rámutatnak ez alkalommal arra a 
tényre, hogy tulajdonképen épen ezek az 
ellentétek akadályozzák a koalíciót ab
ban, hogy a kormányzást átvegye. Ezen 
ellentéteken azonban nem segíthet, se a 
korona se a magyar vezényszó, sem senki 
a világon.

Élénken kommentálják gróf Zichy 
Jenő beszédét, a melyszerint az már for
radalomban levőnek tartja az országot. 
Erre vonatkozólag azt mondják, hogy eb
ben nincs igaza, mert az országban van 
nak még józan elemek, a melyek nem 
engedik magokat abba beleerőszakolni.

De ugyancsak ezen józanabb elemek 
be’áthatják — így fűzik tovább némelyek 
az okoskodást — hogy a koalíció csak
ugyan forradalomba ránthatja az orszá
got. —

Ezért kell a kormánynak őrködnie 
s minden töivényes eszközzel megakadá
lyozni, hogy a forradalmi elemek el ne 
kábítsák és félre ne vezessék a józan in- 
telligenoiát és ezt célozza éppen b. Fejér- 
váry kormányelnöknek a törvényhatósá
gokhoz intézett leirata (intő szózata).

Egyes lapok mindezekből azt a kö
vetkeztetést vonják le, hogy bízni kell 
tehát abban, hogy az ország végre felesz
mél kábultságából és észre veszi az ör
vényt a melybe sodortatik és nem lehet 
már távol az idő,H midőn a közvélemény 
hangosan követelni fogja a 9koalíciótól, 
hogy vagy vegye át maga a kormányt 
vagy engedjen mást kormányozni mert a 
puszta negaciót az ország létérdekei to
vább már nem tűrhetik meg.

Telefontudósitások
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

A tegnapi minisztertanács.
Becs, július 15. (éjjel 12 óra.) A 

.Zeit“ című lap ma részleteket közöl a 
tegnapi magyar minisztertanácsról.

Azt írja, hogy ezen a minisztertaná
cson egyebek között elhatározták, hogy 
mindazokat, akik az állammal szerződé
ses viszonyban vannak, felszólítják adó
juknak részletekben való befizetésére azzal 
a megjegyzéssel, hogy ellenkező esetben a 
szerződést felbontják.

A vármegyék ellenállása.
Budapest, jul. 15 (éjjel 12 ó.) 

A bécsi „Zeit* cimü lap munkatársának 
Kristóffy belügyminiszter tegnap azt a 
kijelentést tette, hogy a külföld nagyon 
téved, midőn a vármegyék .ellenállását 
forradalmi akciónak tekinti. Ez nem forra
dalmi akció, mert ,ehhez a vármegyéknek 
joguk van.

Azt mondotta továbbá, hogy a Fe- 
jérváry-kormány a jog bázisán áll, tör
vényellenes cselekedetre nem engedi ma
gát ragadtatni, uj választásokra pedig ép
penséggel nem gondolnak.

Eger, jul. 15. (éjjel 12 óra.) 
A városi képviselőtestület ma tartott ülé
sén magáévá tette a képviselőház junius 
21-diki határozatát Szederkényi Nándor
nak azon pótinditványával, melyszerint 
felfüggesztetés esetén biztosítja a tisztvi
selőket a képviselőtestület anyagi és tr- 
kölcsi támogatásáról.

Apponyi az intőszózatról.
Budapest, jul. 15. (éjjel 12 óra.) 

Komáromban holnap pártgyülés lesz.
Ezen az ülésen gróf Apponyi Albert 

beszédet mond és válaszol a kormány ál
tal a vármegyékhez kibocsátott intő szó
zatra.

Orsini Rosenberg halála.
Budapest, jul. 15. (éjjel 12 óra.) 

Orsini Rosenberg gróf táborszernagy zág
rábi hadtestparancsnok tegnap Csáktor
nyára érkezett az V. uhlánus ezred gya
korlatára. Hirtelen leesett a lováról és 
meghalt.

Az orvosok konstatálták, hogy sziv- 
szélhüdés érte.

A Reichsrath elnapolása.
B é c s, jul. 15. (éjjel 12 óra.) A 

Reichsrathot ma czászári kézirattal elna
polták.

Derouléde Bécsben.
Bécs, jul. 15. (éjjel 12 óra.)Derou

léde a ki jelenleg San-Sebastianban van 
elhatározta, hogy Barcellonába, onnan 
Bécsbe megy és ott telepszik le.

Véres népgyülés.
Krakkó, jul 15. (éjjel 12 ó.) 

Krakkón nagy népgyülést tartottak. A 
katonaság beleavatkozott és sortüzet adott. 
Öten meghaltak, 100 megsebesültek.

Forradalom Oroszországban.
Berlin, jul. 15. (Éjjel 12. ó) Pé- 

tervárról jelentik, begy jövő keddre ott 
nagyeseményeket várnak.

Ha ezen ideig ugyanis a népképvi
seletet nem hívják össze az alkotmány ki
hirdetése céljából, akkor a felkelők for
radalmi kormányt állítanak.

REGÉNY-CSARNOK
Viola.

Irta: Dr. GombosMé — Miklósy Ilona.
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— Jó, jó, majd erről beszélünk később. 
Most legyen csak maga orvos és teljesítse 
kötelességét. Jöjjön vigyük fel hozzám.

— Jobb lesz, ha Jánost hívom — szólt 
Endre.

— János nincs itthon — feleltem pi
rulva, mert eszembe jutott, hogy épen ennek 
a leánynak, aki most itt fekszik előttem a 
havon, pirosra festve azt vérével, ennek a 
leánynak a vőlegényéhez küldtem őt ma 
reggel Oh, az élet csodálatosabb regénye
ket és meséket gyárt, mint valaha írtak, 
vagy Katók tudtak.

— Nos, akkor inkább Kató jöjjön se
gíteni — akadékoskodott megint Endre.

— Kató öreg és gyenge — feleltem 
kissé ingerülten — én fiatal és erős vagyok. 
Jöjjön.

Felvittük az én szobácskámba. Rátet
tük az én kis ágyamra. Még mindig eszmé
letlenül feküdt és a vére csorgott-csorgott 
úgy, hogy már egészen vörös volt tőle az 
én, fehér ágyacskám.

Endre valami vásznat kért tőlem és 
hamarjába kötést csinált a sebre, mely sze-

K 5 oldal 
rencsére — mint monda — nem volt sem 
mély, sem veszedelmes. Meleg vízre volt 
szükség. Leszaladtam érte Katóhoz. A jó 
öreg semmiről se tudott, nyugodtan főzöge- 
tett konyhájában. Kicsit nagyot hal, szegény 
Katóm. Elmondtam neki, hogy mire kell a 
víz. Milyen dühös lett az az áldott szivü 
asszony.

v Folyt. köv. 2

Felelős szerkes/ó Or. Vo.na Gábor.

Nyi Ittér*

J/apirend.
Cukorka, csokoládé különlegességek 

gyári raktára.
Kolostor-utca 7. sZ. a.

1 k. finom törmelék csokoládé Ifrt 2O.kr.
Pagylalt-Vafíeli darabja — 01.

Hollipni, tortalapok nagy raktára. 
Cukrászok és vendéglősök részére: 
Cacaomassza, Tunkmassz stb. kap
ható.

Rum, cognac, finom likőrök, dul- 
csácák, ráhát stb.

Valódi Pálffy-féle szegedi rózsa pap
rika kis dobozokban — Egyedüli kép
viselet Brassóban.

Kicsinyben és nagybani árusítás. 
Vidéki megrendelések pontosan eszkö
zöltetnek. Tisztelettel

Fulöp.
Ünnep- és vasárnapokon egész nap 

nyitva.

Ezennel bátorkodom a nagy 
érdemű helyi valamint vidéki 
közönségnek üzletem becses fi
gyelmükben ajánlani. Kapható 
nálam dús választékban minden 
fajta varrógépek és kerékpárok 
a legjelesebb kül és belföldi gyárt
mányok, mindenfajta fa ésvas- 
butorok, képek, tükrök, inga- és 
zsebórák, arany neműek stb.di- 
vánok, szalon-garnitúrák, min
den fajta fali és futó-szőnyegek 
függönyök, ágy és asztalterítők, 
madráczok, paplanok, kész férfit 
és fiú ruhák, kívánságra olyan 
mérték után is készítetek, to
vábbá köntös kelmék, mindenfaj
ta vászon nemük, végül nagy 

i választékot tartok nemzeti zász- 
| fokban.

Mindezeket olcson és jutá- 
Inyos havi részletfizetésre is aján

lom a nagyra becsült vevő kö
zönségnek és kérem esetleges 
szükségletüket nálam beszerezni.

Illő tisztelettel
Szöllősy Zs.

BRASSÓ, Kapu-utcza 69 sz.
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Robinson.

Nicolaysen Emiltől Norvégból.

A csatornához vezető kis keresztutcá
ban volt egy öreg kétemeletes, düledező ház, 
mely szinte ráhajolt a vízre, mintha minden 
percben bele akarna dőlni és megfürödni, 
hogy az évtizedek szennyét lemossa magáról. 
Közvetlen a ház előtt egy kis rakodóhid 
nyomult a vízbe és a mellett egy félig bűzös 
zöld vízzel telt csolnak volt kikötve egy rot
hadó cölöphöz, mely mogorván és .Kedvet
lenül emelkedett ki a vízből, mint egy vén 
reakcionárius, a ki az áradattal dacol.

E hely gyermekségein paradicsoma, ne
kem kétszeresen kedves, mert a tiltott gyü
mölcs sem hiányzott belőle — a cso'nak. 
Anyám megtiltotta a csónakázást. „Belefutsz 
a vízbe, ha a ^solnakba ülsz“ — mondá s 
anyám gyermekségem Istene volt.

Egy napon midőn a parton álldogáltam 
és vágyódó tekintettel néztem a tudás fáját, 
a mi számomra a csolnakot jelentette, egy 
kis, mezitlábos leány jött a házból a vízhez. 
Rászökött a hidra, beleugrott a csolnakba és 
ráült a padra. Azután elkezdte a jármüvet 
himbálni, úgy, hogy a viz csábitó zeneként 
csobogott a csolnakban és a csolnakon kívül.

— Gyere be, fiú! Vagy félsz ?
Ez a kérdés attól az apró leányfélétől, 

a kit egy kézzel a töldhöz vághattam volna, 
halálos sértés volt.

— Félni! — kiáltottam. Nem félek, de 
anyám azt mondta, hogy ne menjek a csol
nakba.

— Azt nekem is mondta az anyám. 
De ma elment kapálni egész napra és a te 
anyád se fogja meglátni.

Ez találó érv volt. Beleugrottam a csol
nakba, úgy, hogy uj cipőim telementek a 
zöld pocsék-vizzel; de nem törődtem vele. 
A himbálás pompás mulatságnak bizonyult 
és nemsokára oly erélyesen „tutajoztam,“ 
hogy kis társnőm ijedten fogta meg karomat. 
Ez nagy diadal volt fölötte, a ki gyávaság
gal gyanúsított s még vadabbul tutajoztam. 
A leány erre a csolnak másik oldalának dőlt 
egész testével s igy megakadályozta a fel
borulást, a mi valószínűleg bekövetkezett 
volna. Ez a nap fordulópont volt egész 
élete r.ben.

Egy uj fejezet, telve lopva szerzett 
paradicsomi örömökkel. Naponta találkára 
lopóztam a leánykához. Ha anyja otthon 
volt s mint kerub őrködött a paradicsom 
bejáratánál, egy a hídnál kitűzött bot figyel
meztetett a veszélyre. (Szerencsére a kerub 
— sokszor volt elfoglalva a házon kívül. A 
— kis leányban vad, zabolátlan életkedv 
lobogott, a mi valósággal ragályosan hatott- 
rám. Vízi sportunkban az összes uj eszmék 
tőle származtak és mivel a halászásban ő 
sokkal ügyesebbnek bizonyult, mint én, nem 
bírtam kivonni magamat fensőségének érzete 
alul és ő bizonyos gyámkodó, anyai modor
ban viselkedett irányomban, a mi férfiúi mél
tóságomat szörnyűségesen bántotta.

Születésem napjára, a midőn hét éves 
lettem, anyámtól megkaptam „Robinson Cru
soe“-!, a mit egy tucat színes rézmetszet 
díszített.

Elfeledtem az egész világot, a kis lányt, 
a csolnakot Robinsonom és Péntek társaságá
ban. Egy egész hétig nem mentem a tálálko- 
zási helyre. Egyszer láttam a lánykát, a mint 
leverten ellopódzott az ablak alatt, melynél 
én Robinsont olvastam. Intett hogy jöjjek ki, 
de én úgy tettem, mintha nem venném észre, 
mert éppen Robinson harcát olvastam a va
dakkal. Erre büszkén felütötte dacos fejét 
és eltűnt szemeim elől, el a lelkemből is — 
mert megint ott tánc oltam kannibáli ujjongás- 
sal a vadak tüze körül.

De a mint a hétnek vége lett, és a köny
vet kétszer is átolvastam már elejétől végéig, 
el kezdtem vágyódni egy Péntekért, a kivel 
megbámultassam kincsemet, és a kire e kincs 
birtokában, mint valami magasabb lény tekint
hessek. Egy homályos, öntudatlan érzet, 
hogy a tudomány hatalom és egy tudatlan-

nak még Robinson Crusoe előtt is el kell 
sápadnia, arra birt, hogy kis barátnőmet Ja 
zugutcából válaszszam Péntekemül. Hiszen 
Robinson ne volt a sportban és vállalatokban 
®ly ügyes, mint Péntek, de a magasabb tudás 
mégis fölibe emelte.

Könyvemmel kezemben régi találkozó 
helyünkre rohantam; de senki se volt ott. 
Sokáig lézengtem a ház körül és kukkan- 
gattam be, ahogy bírtam, az ablakokba. Végre 
egy tört ablaktábla mögött, mely félig papiros
sal volt beragasztva, egy vékony, sápadt 
arcocska jelent meg. Fekete haj gubancos 
üde erdeje, mi rendszeres gondozásban bizon- 
nyára rég nem részesült és egv pár dacos 
vadmacskaszem teljesen elfoglalták az ablak
tábla megmaradt részét. A kicsi úgy tett, 
mintha nem látna engem, de éreztem, hogy 
meglátott. Eléje tartottam könyvem egyik 
színes képét, mely a mezitlelen Pénteket áb
rázolta, a mint az állati bőrökbe öltözőt 
Robinson előtt térdel. De lehetetlen volt arra 
bírnom, hogy ránézzen a képre. A lányka 
meg akarta bjszulni a sérelmet, amit akkor 
szenvedett, mikor az ablakban nem néztem 
rá. De helyzetünk lényegesen külömbözött, 
mert Robinson tagadhatatlan nagy előnyt 
adott nekeni és csakhamar bebizonyodott, 
hogy én vagyok a helyzet ura. A bosszú 
bizonnyára édes és csábító; de még csábítób
bak a színes képek, kivált az ilyen szegény, 
kis teremtés előtt, a ki ilyet még soh’ se lá
tott. Mint a színpadi kulisszákat, úgy forgat
tam elébe egyik képet a másik ut' ■ s midőn 
bemutattam a vadak táncát a tűz ül nem 
tudott tovább ellentállni. Szeme, f fogva 
volt és e perctől diadalom teljes. ( aarnar 
ott ültünk a csolnakban, egymás melle t a 
pádon. Megmutattam neki a képeket, elmond
tam értelmüket, felolvastam egyes lapokat és 
életemben először és utoljára volt meg az az 
örömem, hogy nekem is van hallgatóm, a 
ki ajkaimon csüg és a ki úgy néz fól rám, 
mint egy Istenre. Ö szegényke nem tudott 
olvasni ; én pedig folyékonyan olvastam már 
akkor. És roppantul hizelgett hiúságomnak, 
midőn észrevettem, mily alázattal és bámulat
tal nézi az én, alőtte egészen megfoghatatlan 
tudományomat. Ennek a csodálatos gyermek
könyvnek a tartalma őt még jobban elragadta, 
mint engem.

A tél korán köszöntött be, a csatorna 
befagyott. A tilalom, hogy a csatornához ne 
menjek, még szigorúbban kiadatott, s mivel 
ebben a hidegben lehetetlen volt a ladik-és 
halász-sport, valamint a szabadban való 
olvasás, engedelmeskedtem. Gyermekek gyor
san telednek. Illedelmes kis fehér, rózsaszínű 
és kékruhás lánykák csakhamar feledtették 
a gyermekbálokon a rongyos ruháju csepp 
teremtést. Azonkívül ebbe az időbe esik első 
szerelmem is.

Az öles jég egy félévig nehezedett a vízre, 
majdnem Április közepéig. A jégolvasztó hó
nap azonban mégis megbirkózott vele. A 
csatornajég olvadni kezdett és nagy repedé
sek támadtak rajta. Jégtábla jégtábla után 
szakadozott el ; kiúsztak a fjordba, ahol el
olvadtak, egyéniségüket feladták és a néhány 
üde csepp elveszett a nagy sós egészben.

Egy napon, midőn éppen a kapunk előtt 
álltam és két részeg koldus verekedését néz
tem, előjött a kicsi zug-utcából. Alig ismer
tem rá. Valami csodálatos ruhába volt bur
kolva, a mi történelem előtti időkben való
színűleg hölgy-sawl lehetett, mit édes anyja, 
valami úri házban, a hol mosott, ajándékba 
kapott. Lábain egy pár bőrcsizmát viselt, 
persze szintén jótékonyadomány. A lányká
nak nem lehetett a lábát a jótékony adomány
nyal megemelnie, mert attól kellett félnie, 
hogy azok hűtlenül megtörik a szövetségi 
szerződést vékony kis lábaival, mért is csak 
óvatosan csoszogott mert haladni.

Szépészeti érzékemet erős csapás érte 
és beismerem aláválóságomat: úgy tettem, 
mintha nem ismerném. De tekintete, mely- 
h el rám emelte szemeit s mely tele volt 
megindító (és Péntekre emlékeztető) csodá
lattal és alázattal, meglágyította büszke Ro
binson szivemet és felébredt bennem a kí

vánság, hogy legalább egy emberi lény előtt 
mint hős tündököljek, ha már a táncterem
ben rövidségem miatt annyi méltatlan sértés 
ért. Hozzá mentem. A válás kissé idegenek
ké és zavartakká tett, egy darabig szótlanul 
álltunk, egymásra néztünk és szimatolgattuk 
egymást, mint két kis kutya. Ő törte meg. 
előbb a hallgatást.

— Tudod-e, hogy nagyon jól mula
tunk a csatornán most ?

— A csolnakon !
— Oh, a cudar teknője ! mondá mély | 

megvetéssel. Nem bizony, mi most jégtáblá 
kon ladikázunk és ez sokkal szebb !

Jégtáblákon ! Hah mily csábitó gondo- | 
lat. Mi volt távollevő anyám tilalma ekkora 
kisértés mellett A falhoz lapulva lopództam 
kis csábitóm útin, a ki nem félve a fölfedez
tetéstől, az ut közepén ment, jobban mond
va csuszkáit, a mesebeli csizmás kandúrhoz I 
hasonlóan.

Csak akkor lélegzettem fel szabadon | 
mikor a Zugutcába értem és a nagyszerű I 
látvány szemléletébe merültem. A parton még 
szilárd hó fehérlett, a viz áramlatában azon
ban a nagy és kis jégtáblák őrülten kavarog- [ 
tak egymáson, mint egy csomó félvad gye
rek, mikor nincsen iskola. A csatorna re
ményteljes ifjúságából szintén jelen volt egy! 
raj és indián csata rivalgás közt ugrált táb-; 
láról-táblára. Formális tengeri csaták vivat 
tak. Voltak sorhajók, fregattok, korvettek és 
kis ágyuhajók. A főnökök hosszú póznákkal 
kormányozták jármüvüket és neki mentek 
az ellenséges hadihajóknak.

A játék kétszeresen mulatságos volt,; 
mert élet és halál közt lebegett.

— Azok csúf fickók, a kik ott bomla
nak, — susogta bizalmasan a kicsi. Marad
junk mi egyedül.

Meg kell vallanom, hogy a javaslat té-I 
te-á-téte nem nagy örömömre szolgált. Gyer
mek természetem a nagy fiukkal való harcra 
vágyott. De félelmem nagyobb volt a vágy
nál. Veszedelmesnek látszott a dolog. Egy 
kis merész fickó éppen akkor zuhant le egy 
jégtábláról, de persze azonnal fölkapaszk»- 
dott újra.

Kiválasztottunk egy nagy jégtáblát köz
vetlen a part mellett és a csolnakban maradt 
két öreg evezővel iparkodtunk előre lendíte
ni. Sokáig tartott, a mig az áramlatba jutot
tunk. Ekkor a jégszegélyzet mellett lefelé 
keztünk úszni. Lelkűnkben ismét Robinson- 
ábrándok ragyogtak föl, melyek a való vi
dámságára regényes fényt hintettek. A szi
geten voltunk. Odakünn táncoltak és ordí
toztak a vadak.

Úszó szigetünk egyszerre neki ütkö
zött az álló parti jégnek. Tova akartam ta
szítani jégjárművünket, de buzgalmamban 
elcsúsztam és belezuhantam a vízbe. Megra 
gadtam a jég szegélyt és görcsösen beleka
paszkodtam ujjaimmal. De a vizáramlat meg
ragadott és a viz alá vitte testemet. Szeren
cse, hogy nem voltam olyan hosszú, mint 
a milyen a gyermekbálakon akartam lenni, 
különben ebben az elbeszélésben aligha sze
repelhetnék ezentúl is. Karjaim, kis terme
temhez képest erősek voltak és egy percig 
fenn tudtam magamat tartani kétségbeesett 
helyzetemben. Midőn már körül fogtak a ha
lál iszonyai és éreztem, hogy kezeim nem 
bírják ki tovább a kapaszkodást, valaki hir- j 
télén üstökön ragadott. Ő volt, hü Péntekem 
a ki a Robinson ur segítségére sietett. A | 
hü lányka kiabálva és sírva kapaszkodott 
bele sürü hajzatomba és emberfeletti erővel 
húzott vissza az örvényből, mig a közeli 
vad bandából néhány nagy fiú segítségünk
re nem jött, kik aztán, bár nem minden 
erőlködés nélkül, a szilárd jégre vonszoltak,

Hangosan zokogva rohantam haza ne
héz, vizes ruhámban. Megint falhoz lapultam 
úgy hogy ruhám az egész utón vizes vona
lat hagyott a falakon. A hátsó ajtón belo- 
pództam a cselédszobába, a hol egy vörösre 
izott kályha vendégszeretve üdvözölt. Meg- 
áltam előtte és hol előre-, hol hátra fordul
tam, mint a pecsenye a nyárson. Azt az il- I

Folyt.,7. old,
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luziót tápláltam, hogy a ruha megszárad 
testemen és a kihágást nem tödözik föl.

Vagy négy óráig álltam így itt, midőn 
belépett az inas. „Megbolondultál te gyerek? 
Azonnal Fölmégy a szobába és másik ruhát 
huzol!“ kiáltott rám. Aztán megfogta a ke
zemet és tekintet nélkül ellenállásomra föl
vonszolt egyenesen anyám elé. Az engedet
len Ádám csakhamar ott állt a szoba köze
pén, teljesen Adamita kosztümben a mi an
nál érezhetőbbé tette anyám büntető ke
zét. Úgy tetszik még most is hallom a 
csattanásokat.

Midőn végre anyám belebujtatott a má
sik meleg ruhába, heves zokogásban tört ki 
ölébe vett összecsókolt és szenvedélyesen 
szivéhez szorított. „ígérd meg, hogy soli’se 
mégysz többé engedetem nélkül a csatorná
hoz 1* mondá sírva. En, szintén könnyek 
közt, megígértem azt neki és nem szegtem 
meg ígéretemet. Először kezdtem sejteni azt 
a végtelen szeretetet, ami az anyai szívben 
él. E naptól egészen máskép szerettem, mint 
azelőtt, öntudatosabban, és ő is érezte, hogy 
megbízhat bennem.

Ámbár eleinte szégyellem kissé a tör
ténteket,nem sokáig tartott a szégyenkezés 

és fantáziám valóságos hőstetté fújta föl a 
veszedelmet, a miben forogtam.

— Úgy úsztam, mint egy tengerész
kadét, — mondám dicsekedve. A tengerész
kadét volt ugyanis gyermekségem ideálja a 
imóta láttam egyet a gyermekbálon teljes 
egyenruhában, a kis tőrrel az oldalán, A kis 
lányok mindannyian belebomlottak.

A Zug-utcába nem mentem többé. Két 
hét múlva láttam újra az ablakból a leányt, 
* ki elvitt a halál torkáig s aztán ismét ki
ragadott belőle. Kimentem hozzá Robinso
nommal kezemben-

— Kell-e ez a könyv ? kérdeztem. Ne
kem nem szabad többá hozzádd mennem.

Elvette a könyvet. Rám meresztette a 
szemeit, aztán elfutott, mintha kincsét, mie
lőtt megbánnám bőkezűségemet, biztonságba 
akarná hozni.

Tizenkét évvel azután egy napon egy 
azóta elhalt barátom lépett szobámba, egy 
jószivü fiatal orvos, ki kereszténységét avval 
akarta bebizonyítani, hogy a szegényeket 
betegeket nem csak kúrálta, hanem vigasz
talta is.

— Különs eset történt velem odalenn 
a kórházban — mondá. Egy fiatal *ány, 
egyike azoknak a szánalomra méltókna^> 
kik nyomor kisértésének esnek áldozatául, a 
legborzasztóbb kór utolsó stádiumában fe
küdt az egyik ágyon. A város valamelyik 
irgalmas szivü egyleti hölgye, kik rendesen 
sokkal jobblelküek, mint okosak, valósággal 
elárasztotta ágyát süteményekkel és épüle
tes könyvekkel. A midőn a hölgy megláto
gatta a leányt, az mindig úgy tett, mintha 
az ajándék könyveket olvasná; de alig ma
radt egyedül, kihuzzott a vánkosa a alul 
egy kis könyvet, amit ott tartogatott. Eleinte 
— isten bocsássa meg — azt hittem, hogy 
valami erkölcstelen könyv az, és megkísérel
tem rajtakapni az olvasáson s úgy venni el 
tőle. De ő rémülten dugta a könyvet a ván
kos alá és oly ijedt, esdő tekintettel nézett 
rám, hogy szinte megrendült a szivem tőle. 
„Miféle könyv az kérdeztem barátságosan. 
„Megígérem, hogy visszaadom, de mutassa 
meg“. Szégyenkezve = elhiheted, korábbi 
életmódja dacára sem volt benne a ledérség- 
nek semmi nyoma — kihúzott az ágynemű 
alól egy öreg szakadozott Robinsom Cruso- 
et. Pár napra rá maghalt. Itt a könyv. Ben
ne van a neved, és megkért, hogy adjam 
át neked.

Elvettem a könyvet. A nevem ott volt 
csakugyan a címlapon, az én kis, hét éves 
gyermekkezemtől írva. A tinta meghalványo
dott, a betűk sánták és púposak voltak, de 
jó nagyok és olvashatók. A keltet és évszá
mot anyám keze irta bele. — Barátom az 
ablakhoz ment és hátat fordított.

A Zug-utcából való lányka hát a csa
torna jege alá került és az áramlat kisodor
ta a nyílt tengerbe. Segítő kéz nem nyúlt 
utána.

Nyavalyatörés!
Ki nyavalyatörés, görcs, és más ideges álla
potban szenved, kérjen iratot, ingyen és bér
mentve kapható a szabd, hattyú gvógyszer-

jEg-yecltil valödl

TBIEKRMLE BALZSAM
Ezen balzsam belsőleg és 

külsőleg hat. Tulajdonságai: 1. 
Utolérhetetlen hatása gyógyszer 
a tüdő és mell betegségeinél, 
enyhíti a katarrust, millapitja a 
köpködést, megszünteti a fájdal
mas köhögést, meggyógyítja az 
idült levált ilyen betegségeket is. 
2. Kitűnő hatású toebkgyuladás- 
aál, rekedtségnél és minden to
rokbetegségnél stb. 3, Minden
féle lázt alaposán elűz. 4. Meg 
lépőén gyógyítja a máj, a gyo
mor és has minden betegségét- 
különösen gyomorgörcsöt, koli-

kát és csikorásokat. 5. Megszünteti a fájdalmat, gyé 
gyitja az aranyeret és Hámorrhoidát. 6. Hajtó és vér- 
tisztító hatása van, tisztítja a vesét, megszünteti, 
a hyppehondriát és melankóliát, erősíti az étvágyat és 
az emésztést. 7 Kitűnő hatása van fog fájásnál, lukas 
fognál, szájsülynélés minden fog- és szájbetegségek
nél, megszünteti a felböfögést és a száj és gyomor 
rossz szagát. Kitűnő szer férgek, pántlika giliszta, 
epilepszia és nehéz kór. 9 Külsőleg csodálatos gyógy
szerül szolgál mindenféle sebnél, uj és réginél forradás 
orbáncz, bőrkiütés, fisztula, ragya, égésiseb, fagyos ta
goknál, rüh, var és kiütések, kirepedeaett durva kéz
nél stb., megszüntteti a fejfájást, fülzugást, szaggatást, 
köszvényt, fültalást stb.‘a minő a részletes használati 
utasítás teljes felvilágosítást nyújt. Olyan gyógyszer, 
melynek semmi családban különösen influenza, cholera- 
és más járvány idején, mint első segélynek nem sza
bad hiányoznia. Figyeljünk mindig a zöld védjegyre 
mint fönnebb látható! Cím : „Thirry A., V édangyal 
gyógytára Pregrada bei Rohitsch'. 12 kis, vagy 6 
kettős üveg ára bérmentve Ausztria-Magyarország 
minden állomására 5 K. Bosznia—Herezegovinába 12 
üveg kis, vagy 6 kettősüveg 5 K. 60 f. Kevesebb, „ 
mint 13 kis, vagy 6 kettősüveg nem küldetik. Csak a 

pénz előleges beküldése ellenében vagy utánvéttel
Schutzengel-Apotheke des A Thierry 

in Pregrada bei Rohitseh.
Hamisitványok és hatóságilag nem engedélyezett bal 
■MÍnok más védjegygyei, vétele és újra eladása törve- 
■yileg tilos. Oly rendelése melyekkel a pénz egyide
jűleg utalványozva van, mindenek előtt rögtön elkül

detnek. Az egyedül valódi-

Thierry-féle centifulia-kenó'cs
ereje és hatása

Ezen kenőcscsel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tar
tott csontszú teljesen meggyógyult, újabban pedig^y 

22 éves, súlyos rákszerü betegség.
Megakadályozza a vérmérgezést, 

műtétet fölöslegessé tesz.
A valódi centifolia kenőcs alkalmazást nyer : a gyér- 
mekágyas asszonyok mellgyuladásánál, a tejfolyás 
megakadásánál, mellkeményedésnél, Orbánénál, minden 
féle régi bajnál, nyílt láb vagy csontnál, sebeknél 
sós csuz, dagadt lábnál, még csont szónál is; ütött- 
szurt-, lőtt-, vágott- és zúzott sebeknél; minden ide
gen test kivevésére, mint: üveg- és faszilánk, homok 
vágószer, tüske stb; minden fekélynél, kelevér.y, kar- 
bunkulus, vadképződményeknél, még ráknál is, uj és- 
körömmérégnél, hólyagnál sebesedé lábnál, mindennemű 
égési sebnél, elfagyott tagoknál, a betegek kevés- 
okozta fölsebesedésnél, keléseknél a nyakon, vérkelé
seknél, a gyermekek lülfolyásáni és sebeinél stb. 
Legjobb szer rovarcsípés ellen, tyúkszem ellen fél do- 
boz'nál kevesebb nem küldetik. Szétküldés csak kész pénz 
előleges beküldése ellen, vagy utánvéttel. 2. tégely ára 
3 K. 60 f. Minden tégelybe be kell égetve lenni a 
cég nevének „Schutzengel-Apotheke des A. Thierry 

in Pregrada.* Egyedül beszel zési forrás
Schutzeníel-Apetheke des A Thierry in Pregrada, 

kei Rohitsoh.
Teljes meggyőződést
szerész balzsama és centifolia kenőcse megbecsülhe
tetlen szerek, ha megszerzi a családi tanácsadót mely, 
több ezer eredeti halairatot tartalmaz. Ezen könyv- 
vecskét úgy a balzsam megrendelői, valamint bárki, 
ha kivánja megkaphatja ingyen és bérmentve.
Az én egyedül valódi készítményeim, hamisítóit és a 
hamisitványok árusítóit kérem megnevezni, a törvéay- 

széki intézkedések megtetele végett. (J
Raktár Budapesten Tűrök József gyógytára 
ás D. Egger Utó gyulára, Vértes L. Lu

gos és miuátH gyógyszer tár bau.

NEUSTEIN FÜLÖP ' 
xOSuHrozott 

hashajtó labdacsai
mit már évek óta a legelőkelőbb orvMok, mini has- 
hajtő és oldószert ajánlanak, nem gátolják •• emé»« 
rést és teljesen ártalmatlanét. Csukrosott kükMjuk 

végett még gyermekek is Mívesen vasaik »
£» K »«»Út tenuaut tetei M fül., tv ftkírtt I litert 
rrtál l?ö piUHát itttMu. csat 2 ÍW. - 2 ter. 46 fiit éltess 

lekmese ette I literét girttaMtmi Ültetik nej
«W Óvási Ulántásoutó! különösen óvakodjunk. ■

* NEUSTEIN FŰLÚP
3moi LipéiKoi* eliteseit gyógyeM-téra 

Wien. 1, Piankeagane e

Atai Hii nn IMS

Foxaoay
• «pbWi» «HafftattaC a*b 
kklAnréle «sóletet(ch OeaeedlUaott 
ke cgya-MkteógvetMeMt tanai*

MUHI Ó'

Taysk# Ja Fial

SepMaU uM Festet Uwoíeákáat 
JoUeyet UiMt Arak!

Jó MMttKiváló munkai

-RAJZHÖRZÖIÄ
RINDEN JOBB PAPIRKERE5KEDÉ5BEN KAPHATÓ

Jó házból való 

tanuló fiuk 
felvétetnek 

a „Brassói Lapok“ könyv
nyomdájában és könyvke

reskedésében.

RAÍ) Lám fizetek annak, ki a Bartkta 
OvV KUl . főikének használata mellett, 

üvegje 70 fill, valaha ismét 
fogfájást kap vagy szája bűzlik. — (Frasee 

küldéssel külön 95 f.) BarUHa-Winkler Ed. Wies 
19, 1. Sowmergasse I. — Kapható minden gyógy
szertárban. Raktár Brasaébaa: Roth Viktor, Árva- 
ház-uteza 1 sz. (a színház mellett, Neustadter J 
Ferencz Jőzsef-tér 7, Jekelins Emil Kapu-u. és 
Weisz-Mihály-u. sarkán, Stenner Frigyes Kapu-u 
Obert Henrik a Bolonyában Klein Viktor, Kugier 

d., O-Brassó, gyógyszertárakban Csakis „Bartila 
fogviz“ kérendő. Hamisitványok feljelentői Jé! 
díjazta Inak.
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235 szvszám.

Alapittatott 1878. Telefon 15—56.

Valódi angol 
Tennis-jdték, 

tornaeszköz, függó'ágy, keritöháló, tekejáték, 
zsák, ponyva és fehér kenderkötél legolcsóbb 

megbízható beszerzési forrása 

Séffér Antal 
sporteszközök és kötélgyártó-telepe 

BUDAPEST, IV., Károly-utcia, boltsz. 12. 
(Központi városház épülete) a Hajó-u. szemben 
képes árjegyzék kívánatra ingyen és bermentve. 

Vidékig megrendelések gyorsan és pontosan 
esehezöltetnek.

Árlejtési hirdetmény.
A m. kir. földmivelésügyi miniszter ur rendeletére a sepsi

szentgyörgyi m. kir. állami méntelep homoródi, sepsiszentgyörgyi, 
dési osztályainál elhelyezett katonai legénység és ménállomány ré
szére 1905. év november hó 1 tői 1906 év október hó végéig 
szükségléndő takarmány és egyébb cikkek biztosítására a fenti 
méntelep számvevő irodájában folyó év augusztus hó 
9-én d. e. ó r a k o r írásbeli zárt ajánlati tárgyalás fog tartatni.

A szállítási feltételek úgy az alulírott méntelepparancsnokság- 
nál, mint az egyes teleposztályoknál megtekinthetők.

A takarmány szükségletre megjegyeztetik, hogy a termelők 
ríemcsak az egész mennyiségre hanem 100 métermázsára is tehet
nek ajánlatot.

Egyenlő ajánlatok esetén a gazdák és gazdasági szövetke
zetek előnyben részesülnek.

A további tudnivalókra nézve, valamint az ajánlatok szer
kesztésére vonatkozólag telhivatik az érdekeltek figyelme a ható
ságilag kifüggesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintára,

Sepsiszentgyörgy, 1C05. év július hó 10 én.

G/l

5B

maradok,s 
:o

aj 
ej
o

A sepsiszentgyörgyi m. kir. állami 
méntelep parancsnoksága.

Első ErdélyifíX üveg porczellán kereskedő, 
Brassó, Hirscher-utcza 20.

Ajánlja dúsan berendezett üveg, porczelán, 
lámpa és tükör raktárát, valamint nagy válasz
tékú fali képek, fali díszek jutányos árak mellett.

Azonkívül elvállalok mindendféle üvegezést 
tükörbevágást, úgy házonkivül is.

A aagyérdemü közönség b. pártfogását kérve
kiváló tisztelettel

Szolid árak

Tanácsház pincéé 
BRASSÓ, 

átellenben a közúti vasút megállóhelyével, 
ajánlja a legkitűnőbb minőségű erdélyi ászt ili és 

csemege borait, a Czell Frigyes és Fiai 
pinczészetéből.

Literenként üvegekben elhordva:
Asztali bor. . . —f>0fill.

„ „ • • . —‘70 „
Szénaverősi . . —'80 „
Kisküküllő menti —-9Ó
Wermuth . . 
Ruling . . . 
F^cöllömenti

1-20
1-00

Leánykabor . . .1'60
Som..................... 1’60
Sauvignon . . .1.60
Traminer . . . . P60
Carbinett . . . .1.20
Sarbinett cabinett 1’40
Asszuszőllő . . . 2-—

fin

Cselédlányt.
Könyü házimunkához és egy gyer

mek mellé jobb cselédleány kerestetik.
Cim a kiadóhivatalban.

Van szerencsém a n. é. közönség 
tudomására hozni, hogy a

„VIRÁGCSOKOR"
cimü vendéglőt újból megnyitottam. Jő 
borok és kitűnő sör lesz kiszolgálva 

tisztelettel
4 virágcsokor tulajdonosa

Bolonya, Kut-u. 2 szám.

Reiser Frigyes
Brassó, Kolostor=u 31.

Ajánlja igen nagy raktárát

a legolcsobbtól a legfinomabb minőségig, 
a legdivatosabb kivitelben mindenféle 
árak mellett.

ESŐERNYÖKBEN,
melyek kedvező beszerzés miatt, igen olcsó árak mellett 
adatnak el. Sok évi tapasztalataim, valamint szakismeretem által 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy vevőimnek csak 
a legjobb áruval szolgáljak.

Javítások valamint nap és esőernyőknek teljesen újjá
alakítása és bevonása a legjobban, legolcsóbban és pontosan 
eszközöltetnek, annál is inkább, mivel csak is szakképzett 
ó munkaerőket alkalmazok.

és Vegytisztító Intézet.
Főüzlet:

Hirscher-utcza 3.
Gyár: 

Fövény-utcza, ezelőtt 
Edelweiss gözmosóda.

Fest mindennemű női-, férfi-és gyer
mekruhákat egészben és felbontva.

Fest bútorszöveteket, pküs, damaszt 
és rips függönyöket stb.

Fest selyemruhákat és szalagokat.

Vegyileg tisztit: 

női, férfi és gyermekruhákat, szőnye
geket, bútor és szobadíszeket, egyen

ruhákat, báli- és estélyöltözeteket.
Elvállalja hímzések, fügönyök mosá

sát és kifeszitését.
Minden munka a legpontosabban és leg

kíméletesebben végeztetik.

Jförner Vilmos.
Kérem a ezégre ügyelni, “agai
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APRÓ HIRDETÉSEK
Kellemen Ferencz 

gytgyuert.tr a „ Fehér UtaphMloi“
Kolostor-utou 0. h. az. 

ajánlja kitűnő saját káanüsuhuyü aurk 
tafaynyal bíró

Véaus :mu 1 tég. —J5Ü L
Vénus szappan 1 Ab. —XO i.
Vénus Palidra 1 doboz la— kor.
Petroline hajuess 1 avag MO f.

Nagy választék küKSiitegnségvJtben ásványvézok-

Aki Jé, i«leles ételt 
akar enni és kitűnő 

valódi erdélyi borokat vala- 
1 amint Piheni „Urqeel* sört Írni, 

menjen a 
Schwarzburg 

vendéglőbe (Braué, KérhAz-atraa 20.) 
ahol úgy palaczk, mint naponta frisson 

töltött sört kaphat

Jfeustadter Jerjő 
Őrangyal gyógyszertára 
Brassó, Búzasör 7. szám. 

A legnagyobb raktár az összes 
gyógyszerészeti különlegességi és 
betegápelási czikkekben valamint 

gummiárukban stb. stb.

Miczi arczkrém ára 1 tég. 1’60
1 korMiczi szappan

Jóssá dr.féle hajbalzsam 150
Hidrolin lábizzadás ellen 1’40

Tyuks-zembalsvam.
Nagy választék különlegeségekben 
ásványvizekben és parfümökben. 
Stonner Frigyes gyógyszertára 

Brassó, Kapn-utoza 21 szám.

Egész éjjel nyitva!
Metropol kávéház 

S FEKETE-UT6ZA *. 
Kitűnő jó erdélyi borok. 

Elsőrendű kőbányai sörök.
Hideg ételek I

A postához.

fűszer, déligyümölcs, rövid és fes
ték áru kereskedése.
Brassó, Hosszu-utcza 64.

Telefonszám 226.

jutányos árak mellett
.. .. nagyban é5 kicsinyben

KUN ANTAL
BRASSÓ, Kút-atcza 6.

Valódi gudweisi sör 
kitűnő, tiszta konyha és khApi 
di finom jó erdélyi borok ka

Forkert Rudolfnál
Brassóban Kap#-uteza 2- és 

Tehénpia ezen 2 sz. alatt

SZÓKE ISTVaN
Épület,bnü és géplakatos.

FEKETE-UTCZA 57. SZÁM.
Készít takarék tűzhelyeket, vas 

rácsokat gép épület munkákat stb
Elvállal minden e szakmába vá

gó munkákat.
Javításokat gyorsan pontosan 

és jutányosán eszközöl.

$ Hledgses $
„Szó'lló' szálloda“

...... elsőrendű szálloda 
a város központján -—....~ 

Ráczky Ágoston 
szállodás

biztosításokat előnyös fdiétátok mellett 
fogad el a

Reményűt Frigyas Brassó, Vitágsor 12

lovászijai
Kői ruhákhoz való kellékek üzlete

Brassó, Kapu-uícxa 10.
Dús választék női és férfi haris
nyák, zsebkendők, kesztyűk, min 
denféle cs pkék,fűzők és zephirek- 
ben és így >’ >vább, a legjutényo- 

tabb uruk mellett.

Újonnan
helyreállítva

A ki a villásreggelihez egy pohár 
tiszta jó erdélyi bort vagy min
dennap frissen csapolt sört akar 
inni, fáradjon le a „Tanácsház 
pinczéjébe“, szembe a közúti 
vasút megállóhelyével.

Foith György 
gépkötőde, rövid és szövöáru üzlet 

Kapu-utoza 24. szám.
Saját gyártmányú kötött

áru. Mindenféle harisnya és trikó 
áruk olcsón és nagy választék
ban kaphatók.

Tollman W.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utcza 116. sz. 
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és fián«* 
leltben-

TUTSEK ÉJ,_ itemetkezési intézetéi
áthelyezte

^apu-utcza 3. szám alá,
átellenben a „Vörös Csillag

faszerüzlettel

500 ixzöfény!
10 ívlámpa!

r.
fití:

fe

&

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM

Hölgyek részére 
nélkülözhetetlen !

Legjobb 
szépitőszer I 

pár nap alatt eltávolít szeplőt, máj- 
-foltot, pattanást, bőratkát, (Mites- 
ser) és jiinden más bőrbajt. Kisi
mítja a ránczokat és az arczot fe
hérré, simává varázsolja, üdít és 
fiatalít. ÁRA: kis tégely 1 korona, 

nagy 2 korona.
Kiváló toilejt-csikkek: MARGIT- 
holíiypor (3 színben) kor. 1-0 
MARGIT-szappan 70 fii., MARGIT- 
fogpép (2ahnpasta) 1 f., MARGIT- 

arczviz 1 korona.
Portén utánvétellel vagy a pénz előze

tes keküldése utó» küldi a k szító :

Földes Kelemen gyógysz. Arad 
Kapható minden gyógyszertárban, drogé- 

r riában ói iltatszer-keieskedésben 
Főraktár Brassóban: Hornung Gyula, 
jeketius Emil, Kellemen Ferencz, Klein 
Viktor, Kugler Rezső, Nenstüdter Jenő, 
Obert Henrik, Roth Viktor. Steanor Fri

gyes gyógyszertárakban.

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földee-féle
MARGIT-CRÉM

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM 

A Földes-féle 
MARGIT-CRÉM

Brassó a Kolostorkapu előtt
ZZZZZZZZ saját 20 lóerejü gőz- és villanytelep ....

NARTEB-féle BIOSKOP
1000 elegáns 

ülőhely!

többször magas személyiségek által látogatva és kitüntetve. Minden második napon változó sensaciós 
műsorral, közötte a legújabb események, valamint eredeti komikus és vig jelenetek és két 

hosszú transformatiós film. __________________________ ___

A julius 14—15-ik műsorból különösen kiemelendő:

Indiánok és Farmerek.
ezen gyűjtemény a legérdekesebb képekből áll

Motorverseny Monaceoban 
Az elbűvölt utazó

(komikus.)

Helyárak: este 8 órakor katonazenével I. hely 1 korona, II. hely 60 fillér, III. hely 30 fillér
este 6 órakor mérsékelt helyárak: I. hely 60 fillér, II. hely 40 fillér, III. hely 20 fillér.

Minden hétfőn és pénteken este 8 órakor párisi est felnőttek számára.

T'

gytgyuert.tr
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Sz. 944—805.

Hirdetmény.
A m. kir. belügyminiszter ur f. évi 60434. szám alatt kelt 

rendeletével a Csik vármegyei közkórháznál (Csíkszeredában) szük
ségessé vált vízvezeték létesítését 4500. szóval négyezer ötszáz 
korona összeg erejéig engedélyezte.

Csikvármegye alispánjának 4122—905. számú rendeletére a 
fentemlitett intézmény7 kivitelének biztosítása végett a f. évi au
gusztus hó 6-án (vasárnap) d. e. 9. órakor a közkórház igazga
tósági irodájában megtartandó versenytárgyalást hirdetek.

A versenyezni óhajtókat felhívom, hogy zárt ajánlataikat (az 
ajánlat költségvetéssel együtt) a fentebb jelzett verseny tárgyalási 
határidőig Csíkszeredában a kórház igazgatói irodában a gondnok 
kezéhez, annál is inkább adják be, mert a későbben érkezetteket 
nem fogom figyelembe venni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt s az ajánlott 
költségvetés vég összege 5. (öt) százalékának megfelelő bánat 
pénz készpénzben avagy7 ezzel egyenértékű értékpapírban csa
tolandó.

A szóban forgí munkálatokra vonatkozó műszaki előírás, 
tervrajzok, általános és részletes feltételek a kórházi gondnokánál 
(igazgatói irodában) a rendes hivatalos órákban naponta megtekint
hetők s azoknak az irodában eszközlendő másolatba avagy kivo
natba való vétele is megvan engedve.

Ajánlattevők figyelmeztetnek, hogy csakis azon ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni, a melyek a műszaki leírás és részletes 
feltételek értelmében az összes felmei ülhető szállításokat, föld, kő. 
műves, ács, elhelyezési, berendezési és visszahelyezési munkálato
kat minden pénzbeli pótkövetelés nélkül magukban felölelik és 
ezenjkötelezettségüknek határozottan és minden kételyt kizárólag 
kifejezést adnak.

Kelt Csíkszeredában, 1905. julius hó 12-én.

Veress Sándor dr. 
kórházi troudnok.

emésztő- és vértisztitószer a

i«aptulajdonos a »LraseóFTjapok* nyomdán

Gyomorbetegeknek!
Mimi inuk, kik hűtés vagy gyomor túlterhelése folytán nehezen 

eméssteaiik, meleg vagy WS«g étöűktől vagy rendetlen életmódtól gyo- 
uiortmjbaa szeevednek, «tat:

gyomorhurut, gyomorgörcs, 
gyomorfájás, nehéz emésztés vagy elnyálkáso 
dásban szenvednek, azok részére egy jó háziszer ajánltatik, mely

nek kiváló gyógyhatásúról már számos év óta meggyőződtek. E híres

Habért Ullrich-féle gyógyfübor
Ezen gyifgfixir ebőfeodü, gyógyhatás erővel bíró jó borokból van 
előállítva, erősíti és feliíditi az egész gyomorszervezetet, anélkül, 
hogy emésztő szer lenne. A gyégybor tisztítja a vért és az összes 

megromlott sejteket, előmozdítja a vér újjá képződését.

ÍRT A gyógybor idejében való használata a gyomor 
felböfögést megszünteti. Ne mulasszuk el tehát 

ÍRT* erős étel után, az egészségnek ártalmas ételek 
után használni. Az összes szimptomák mint : 
fejfájás, felböfögés, gyomorhév, puffadás, csömör, 

hányás; továbbá krónikus gyomorbajoknál, már 
egyszeri használat után eredményteljes.

A* t-yq et “ kellemetlen következmé-
KKCa&S nyei, mint szorulás, aranyérfájda- 

lom, álmatlanság, vérgyülemlés a 
májban, a gyógyszer által gyorsan és biztosan gyógyittatik. A gyógy
bor megkönnyíti az emésztést és ezáltal a gyomort és beleket szá
mos bajtól megóvja.

I' többnyire a rossz emésztés lassú vérképződés és a máj beteges 
a állapotának következményei. Teljes étvágytalanságnál, idegesség

nél, kedélybetegségnél, gyakori fejfájáfsnál, álmatlanságnál sok
szor a lassú elmúlás következik. A gyógy űbor az elgyengüit éle1- 
erőt felserkenti, a gyógyfűbor fokozza az étvágyat, elősegíti az 
emésztést és táplálást, gyorsítja az anyagcserét, javítja a vérképzőt 
dést, csillapítja a felizgatott idegeket és a-betegnek uj erőt és élete- 
ad. Ezt számtalan köszönoirat és elismerés bizonyítja.

A gyógyfűbor kapható üvegenként 3 kor. és 4 kor.- 
ért a következő városok gyógyszertáraiban: Brassó, Hosszufalu, Ke
resztényfalva, Rozsnyó, Feketehalom, Szunyogszeg, Höltövény, Bot
falu, Földvár, Magyaros, Nagypatak, Prázsmár, Zágon, Papolcz, Ko- 
vászna, Borosnyo, Sepsi-Szt-György, Bölön N.-Ajta, Baróth, Miklósvár, 
N.-Baczon, Zsombor, Darócz, Homoród, Kőhalom, Ugra, Kacza, 
Zsiberk, Lemnek, Baranyakut, Boldogváros, Boholcz, Szász-Tyukos 
Fogaras, Betlen. Sárkány, Almás-Mező, Zernest, Törcsvár, Vajda- 
Recse, Veila, N -Sink, Câmpulung, Rimoicul. Valeea, Pitesci, Tergo- 
vitea, Puciosa Slanic, Sindia, óurtea, öe.-Argesi, Campira, VMeni- 
De-Munte, Ploesti, Buzui, Râmnicul, Sarat, Toscani, Adjad, Panciu 
Kézdi-Vásárhely, Tusnád, Székely-Udvarhely, Erzsébetváros, Segesvár 
Nagy-Szebon, Slatina, Urztcpní, Slobozia. Bucaresci stb. valamint az 
Osztrák-Magyar Monarchia összes kisebb nagyobb gyógyszertáraiban.

3 vagy több üveget az összes helybeli gyógyszertár 
Austria-Magyarország bármely részébe eredeti áron küld.

W Sfönr-ástól óvakodjunk. ■'aí-O

Határozottá* HdM Hubert UHrich-féle gyé^yfübort.

Szám 94/905 kj.
Hirdetmény.

A néhai Plecker József és neje sz. Trausch Lujza 
volt brassói lakosnak hagyatékához tartozó — a brassó- 
217 sz. tjkvben 5652 hr. sz. a. felvett és Brassó beli 
városában a lensoron 27 ö. i. szám alatt e’fekvö épü- — 
letes belteleknek nyilvános elárverelése f. évi augusz
tus hó 2 án d. e. 9. órakor fog eszközöltetni — 
a már közzétett feltételek mellett, mely árverésre venni 
szándékozókat hivatalos helyiségemben ezennel meg
hívom.

Brassó, 1905 évi junius hó 14-én.
Nemes Péter s. k.

kir. közjegyző, mint bírói 
megbízott.

ekeknek, felnőtteknek eg; 
valóságos Isten áldása !

-------- = RRKOSI-------------

GLORIR-FORRRS
mérsékelt szabad szénsavtartalmu, vasban 
és lithiumban nagyon gazdag, kellemes 
ízű, nem izgató, nem puffasztó hatású

(ÍYÓÜY-ÁSVRHYVIZ
(Engedélyezve 401/1905. sz. m. kir. belügym. rendelettel)

A GLÓRIA viz a legkitűnőbb étvágycsináló, az 
emésztést kiválóan könnyítő, a vizeletelválasztást 
és a húgysav kilúgozását feltűnően gyarapító, a 
légzőszerveket, a vérkeringést és az idegek műkö
dését a legáldásosabban befolyásoló és ennélfogva a 
legfontosabb éltető szerveket támogató, rendkívül ér
tékes és figyelemre méltó élvezeti- és gyógyital.
Gyermekeknek bármely kor
ban pedig szintén a legmeg- 
beosúlhetetlenebb és általuk 
ösztónszerüleg esdett legál
dásosabb itala a GLOR’A viz. 
Pezsgővel, borral, vagy sör
rel használva, ezen italoknak 
legkivált az agy velőre és az ideg
zetre nem ritkán felette ártalma
sán kábító (lerészegítő) hatását 
(ÖT a GLÓRIA viz teljesen 
— - • paralizálja. - ——

Már közel 2 évi komoly tanul- 
’ mányozás alapján jó lelkiisme

rettel állíthatom, hogy mindenki 
önmagával szemben, a szülők 
pedig gyermekeikkel szemben is 
vétkeznek, ha ezen emberileg 
csak kitelhető legnagyobb gon
dossággal kezelt megbeosül- 

! hetlen természeti kincsnek, 
| a valójában áldott jó GLÓRIA 
I víznek használatát meg nem

—= próbálják ■ A —

Saját főraktár Brassóban Gérna-u- 6. sz. a.
(SCHWARZBURG vendéglő átcllenében) hol üvegcserélés mellett

egy Vi lit. üveg Gloria gyógyvíz 20 f,
kapható.14V

Tisztelettel:

pörgp
forrásbérlő, ÁRKOS, (Háromszékmegye.^

naponta 
és

Brassó,

Naponta friss zöldség!

Uj üielet! Uj üzlet!

friss gyümölcs, zöldség 
csemege kapható
Weisz-Mihály utcza 11.

Most érkezett: Finom I a barack, I-a 
cseresznye, I-a körte, tölteni váló, árdé 
paradicsom, pătlăgele stb. stb. és min
denféle zöldség, gyümölcs és csemege 
a lego’csóbb napiárban kapható 

Rusu Floreaós társa-nál
Brassó, Weisz Miháiy-utca 11. sz.

Fűszer kereskedés!


